MhaBa 15

1. B peaguatb cegbmont ron Mleposoama, uaps Mspannbckoro, souapuncs Asapus, CbiH
Amacun, uapb Nynenckui:

YMNO: [1BaouaTtoro n cbomMoro poky €posoama, I3painesoro uaps, 3auaptosas A3apis, CUH
Amauii, KO guHoro uaps.

KJV: In the twenty and seventh year of Jeroboam king of Israel began Azariah son of Amaziah
king of Judah to reign.

2. WwecTHaguatm net 6bin OH, KOraa Bouapuics, U NaTbAECAT ABa roga LapcTeoBan B
Nepycanume. NIma matepu ero Nexonus, ns VMiepycanuma.

YNO: BiH 6yB BiKy WicTHAOUATX NiT, KONW 3aUaploBas, i LapioBaB B €pycanumi N'aToecaT i aosa
poku. A imM'a noro matepi Exonis, 3 Epycannmy.

KJV: Sixteen years old was he when he began to reign, and he reigned two and fifty years in
Jerusalem. And his mother's name was Jecholiah of Jerusalem.

3. OH penan yrogHoe B o4ax [focnofgHMX BO BCEM Tak, Kak noctynan Amacus, oTeL, ero.
YNO: | pobuB BiH yrogHe B F0CnofHix oyax, yce Tak, Sk pobums noro 6atbko Amadis.

KJV: And he did that which was right in the sight of the LORD, according to all that his father
Amaziah had done;

4. TONbKO BbICOTbI HE OblNM OTMEHEHDI: HAPO COBEpLIAN eLe XepPTBbl N KYPEHNS HA BbICOTAX.
YNO: Tinbkn naripku He 6ynun 3HWLWEHI, HAPOA LWe NPUHOCUB XepTBY Ta KaauB Ha naripkax.
KJV: Save that the high places were not removed: the people sacrificed and burnt incense still
on the high places.

5. N nopasnn MNocnoab uaps, 1 6bin OH NPOKa>XEHHbIM A0 [HS CMEPTW CBOEW M XWN B
oTaoensHoM gome. M Modpam, cbiH uaps, [Ha4anbcTBoBan] Hag ABOPLIOM U ynpasisin HApOOoM
3emnu.

YNO: | Baapue Nocnoab uaps, i BiH 6yB NpokaxeHuin ax Ao AHSA CBOEI CMePTH, i cnais yB
oci6HoMy nomi. A Han nomom 6ys lotam, uapis cuH, BiH cyams Hapoa Kpato.

KJV: And the LORD smote the king, so that he was a leper unto the day of his death, and dwelt
in a several house. And Jotham the king's son was over the house, judging the people of the
land.

6. Mpoyee 06 Asapum 1 060 BCEM, YTO OH CAenan, HanucaHo B netonucu uaper Wy nenckumx.
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YNO: A pewrTa gin Asapii Ta Bce, Wo BiH pobuB, 0Cb BOHM HanuncaHi B KHK13i XpoHiku KO anHmnx
uapis.

KJV: And the rest of the acts of Azariah, and all that he did, are they not written in the book of
the chronicles of the kings of Judah?

7. W noynn A3apus c oTuamm CBOMMU, 1 MOXOPOHUN €ro ¢ oTuamu ero B ropoge [1asnooBom.
W Bouapwuncsa Nodpam, cbiH ero, BMECTo Hero.

YNO: | cnouns A3apis 3 cBoiMu 6aTbkamu, i noro noxosanu 3 oro 6atbkamu B [laBnaosomy
MicTi, a 3aMiCTb HbOrO 3aLapoBas CUH ioro MoTam.

KJV: So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathers in the city of David:
and Jotham his son reigned in his stead.

8. B Tpuauatb BocbMon ron Azapun, uaps Nynenckoro, souapuncs 3axapus, CbiH
Weposoama, Hag Mapannem B Camapum [ LapCTBOBas] WECTb MECALEB.

YMO: Tpugusatoro n BocbMoro poky Asapii, KOanHoro uaps, 3auaptoas Hag Iapainem y
Camapii 3axapiin, cuH EpoBoama, Ha WiCTb MiCsLiB.

KJV: In the thirty and eighth year of Azariah king of Judah did Zachariah the son of Jeroboam
reign over Israel in Samaria six months.

9. OH penan HeyrogHoe B o4ax ['ocnogHux, Kak genanu oTubl ero: He oTcTasan OT rPexos
Veposoama, cbiHa HasatoBa, KoTopbii BBEN Vi3panns B rpex.

YNO: | pobus BiH 3ne B M0CnofHix o4ax, sk pobunu 6atbkm Moro, He BiACTYNMBCS Bif rpixis
€posoama, HaBaTtoBoro cvHa, Wwo BBOAMB Yy rpix I3pains.

KJV: And he did that which was evil in the sight of the LORD, as his fathers had done: he
departed not from the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel to sin.

10. M coctasun npoTtue Hero 3arosop Cennym, cbiH MlaBuca, n nopasunn ero npes Hapoaom u

ybun ero, n BoLapuICs BMECTO HErO.

YNO: | B4nHMB 3MOBY Ha Hboro Wannym, SBewis cuH, i 6MB iloro nepen HapoaoM i BOUB OrO, i
3auaptoBaB 3aMiCTb HbOrO.

KJV: And Shallum the son of Jabesh conspired against him, and smote him before the people,
and slew him, and reigned in his stead.

11. lNpoyee 0 3axapum HanucaHo B neTonucu uapein spannbckmx.
YMO: A pewrTa gin 3axapis, ocb BOHM HanucaHi B KHu3i XpoHiku I3painesunx uapis.
KJV: And the rest of the acts of Zachariah, behold, they are written in the book of the chronicles
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of the kings of Israel.

12. TakoBo 6bin0 cnoso Mocnoaa, KoTopoe oH u3pek Mnyto, ckasas: CbIHOBbSI TBOU A0
4eTBepTOro pona byayT cuaetb Ha npectone Mapamnesom. M cbbinoch Tak.

YMO: Oue NocnogHe cnoeo, wo BiH npomosnss oo €ry, roeopsyn: CUHU YOTUPbOX MOKOMiHb
OynyTb cnait Tobi Ha I3paineBoMy TpoHi. | cTanocs Tak.

KJV: This was the word of the LORD which he spake unto Jehu, saying, Thy sons shall sit on
the throne of Israel unto the fourth generation. And so it came to pass.

13. Cennym, cbiH MlaBuca, Bouapwnics B Tpuauatb AessATbln ron Asapun, uaps Vynenckoro, n
uapcTeoBan oauH mecsu B Camapuu.

YMO: Wannym, fBewis cnH, 3auapioBas TPUOLATOro i AeB'aToro poky Yasiii, KoanHoro uaps,
i uaptoBae Micsub Yacy B Camapii.

KJV: Shallum the son of Jabesh began to reign in the nine and thirtieth year of Uzziah king of
Judah; and he reigned a full month in Samaria.

14. N nowen MeHaum, cbiH Magnsa n3 @upubl, n npuwen B Camapuio, n nopasun Cennyma,
cbiHa Masncosa, B Camapun 1 yMepTBUn €ro, 1 BOLApUICS BMECTO HErO.

YMNO: | niwos MeHaxem, [aniis cuH, 3 Tipuw, i npubys y Camapito, Ta i nobus LLannyma,
SiBewoBoro cuHa, B Camapii, i BOMB ioro, i 3auapioBaB 3aMiCTb HbOTO.

KJV: For Menahem the son of Gadi went up from Tirzah, and came to Samaria, and smote
Shallum the son of Jabesh in Samaria, and slew him, and reigned in his stead.

15. MNpoyee o Cennyme 1 0 3aroBope ero, KOTOPbIA OH COCTaBWI1, HANUCAHO B NETONUCK Lapei
N3pannbckux.

YMNO: A pewTa gHis Wannyma Ta 3MoBa 1oro, sky BiH y4nMHMB 6yB, 0TO BOHU HanucaHi B KHK3i
XpoHiku I3painesunx uapis.

KJV: And the rest of the acts of Shallum, and his conspiracy which he made, behold, they are
written in the book of the chronicles of the kings of Israel.

16. V1 nopasnn MeHaum Tuncax u Bcex, kotTopble Obinv B HEM 1 B Npeaenax ero, [HadnHas] ot
dupubl, 3a TO, YTO [rOopoa] He OTBOPUN [BOPOT], U pa3dun [ero], n Bcex 6epeMeHHbIX XEHLLMH B
HeM paspybun.

YMO: Toni nobues MeHaxem micto Tidbcax Ta Bce, WO B HbOMY, | rpaHuui oro Big Tipuwn, 60 He
BiAYMHMIO BOHO Bpamu. | BiH BMOKMB 1i0ro, a BCe BariTHe NOBMTUHAB.

KJV: Then Menahem smote Tiphsah, and all that were therein, and the coasts thereof from
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Tirzah: because they opened not to him, therefore he smote it; and all the women therein that
were with child he ripped up.

17. B Tpnaouatb gesatom rogy Asapuu, uaps Uynenckoro, souapunca MeHaum, coiH Maons,
Hag M3pannem [ uapcTteoBan] gecatb net 8 Camapuu;

YMO: Tpuousitoro n ges'atoro poky Asapii, KOomHoro uaps, sauaptosas Hap I3painem y
Camapii MeHaxem, [afiiB cuH, Ha OecaTb NiT.

KJV: In the nine and thirtieth year of Azariah king of Judah began Menahem the son of Gadi to
reign over lIsrael, and reigned ten years in Samaria.

18. u menan oH HeyrogHoe B o4ax ["ocnogHux; He oTcTaBan oT rpexos Vleposoama, cbiHa
HaBatoBa, koTopbli BBEN VI3panns B rpex, BO BCe AHW CBOW.

YNO: | pobuB BiH 3ne B M0CNoOAHIX 04ax, He BCTYNMBCS Bif rpixieB EpoBoama, HeBaToBOro cuHa,
o BBOAMB Yy rpix I3pains. 3a noro oHis

KJV: And he did that which was evil in the sight of the LORD: he departed not all his days from
the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel to sin.

19. Torpa npuwen ®yn, uapb Accupuincknia, Ha 3emnio [Uspaunnesy]. N nan MeHanm ®yny
TbiCS4y TanaHToB cepebpa, 4Tobbl pyku ero Hbinv 3a Hero 1 4Tobbl yTBEPAUTH LAPCTBO B pyKe
CBOEMN.

YMO: npuiwos lNMyn, acnpincbkuii Luap, Ha kpan. | gas MeHaxem Nynosi Tucadvy tTanaHTis
cpibna, wob noro pykn 6ynu 3 H1M, WO6 3MILHUTK LLAPCTBO B Or0 pyLli.

KJV: And Pul the king of Assyria came against the land: and Menahem gave Pul a thousand
talents of silver, that his hand might be with him to confirm the kingdom in his hand.

20. U pasnoxwnn MeHanm aTo cepebpo Ha N3pannbTsaH, Ha Bcex noger boratbix, No
NATUAECSTU CUKNein cepebpa Ha KaxAoro Yenoseka, 4Tobbl oTAATH Lapto Accupuiickomy. U
nowen Hasan uapb ACCUPUACKMIA U HE OCTancs TaM B 3eMne.

YNO: A MeHaxeM po3knas Le cpibno Ha I3pains, Ha BCix BOSKiB, Wob AaTn acupiicbKoMy
Lapesi, N0 N'ATAECAT WekniB cpibna Big KOXHOro 4onosika. | BEpHyBCS acupiicbKuia Lap, i He
cTosiB TaMm y Kpato.

KJV: And Menahem exacted the money of Israel, even of all the mighty men of wealth, of each
man fifty shekels of silver, to give to the king of Assyria. So the king of Assyria turned back, and
stayed not there in the land.

21. I'Ipoqee o MeHaunme 1 060 BCEM, 4YTO OH caenan, HannmcaHo B NeTonncu u,ape|7|
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N3pannbckunx.

YMNO: A pewrTa gin MeHaxema Ta Bce, WO BiH pobus, 0TO BOHW HanucaHi B KHn3i XpoHiku
I3painesux uapis.

KJV: And the rest of the acts of Menahem, and all that he did, are they not written in the book of
the chronicles of the kings of Israel?

22. I noumn MeHaumm c otuamu csommu. M Bouapunca ®dakus, CbiH ero, BMECTO Hero.
YMO: | cnouns MeHaxem 3 6aTbkaMun CBOIMM, a 3aMiCTb HbOro 3aLapioBas CUH oro MNekaxis.
KJV: And Menahem slept with his fathers; and Pekahiah his son reigned in his stead.

23. B natupecatbin ron Asapuu, uaps Wyanenckoro, souapuncsa dakus, ceiH MeHanma, Han
N3pannem B Camapuu [1 uapcteosan] osa roga;

YMO: M'atoecartoro poky Asapii, KOanHoro uaps, 3auaptoas Hag Iapainem y Camapii [Nekaxis,
cvH MeHaxewmiB, Ha oBa PoKW.

KJV: In the fiftieth year of Azariah king of Judah Pekahiah the son of Menahem began to reign
over Israel in Samaria, and reigned two years.

24. n penan oH HeyrogHoe B o4ax [focrnoaHux; He oTcTaean ot rpexos leposoama, cbiHa
HasaToBa, koTOpbIn BBEN VI3panns B rpex.

YNO: | pobus BiH 310 B M0CNOAHIX 04ax, He BiACTynaBcs Bif rpixis €Eposoama, HesaToBoro
CVHa, WO BBOAMB Y rpix I3pains.

KJV: And he did that which was evil in the sight of the LORD: he departed not from the sins of
Jeroboam the son of Nebat, who made Israel to sin.

25. Wl coctasun npotms Hero 3arosop dakei, cbiH Pemanun, caHOBHWK ero, 1 nopasun ero B
Camapwvm B nanate Lapckoro noma, ¢ Aprosom 1 Apunem, umest ¢ coboto NATbAECAT YENOBEK
CanaaguTsaH, 1 yMepTBUA €ro, 1 BoLapuics BMECTO HEro.

YNO: | B4nHmB Ha Hboro 3moBy [lekax, cuH Pemanii, ctapwwuHa oro, i 3abws noro B nanari
LapcbKoro oMy, 3 Aprosom Ta 3 Ap'eM, a 3 HUM Byno N'aTAecsT Yonosika 3 rineafsH. | BiH
ybuB 110ro, i 3aLapioBaB 3aMiCTb HbOrO.

KJV: But Pekah the son of Remaliah, a captain of his, conspired against him, and smote him in
Samaria, in the palace of the king's house, with Argob and Arieh, and with him fifty men of the
Gileadites: and he killed him, and reigned in his room.

26. Mpouee o0 Pakun 1 060 BCeM, 4TO OH CAeNan, HaNMcaHo B netonucy uapei Vapannbckux.
YNO: A pewrTa gin NMekaxii Ta BCce, Wo BiH pobuB, 0TO BOHW HanucaHi B KHn3i XpoHiku
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I3painesux uapis.
KJV: And the rest of the acts of Pekahiah, and all that he did, behold, they are written in the
book of the chronicles of the kings of Israel.

27. B natbnecat sTopoin rog Asapun, uapsa Wyanerickoro, souapunca ®daken, ceiH Pemanun,
Han M3pannem B Camapuu [1 uapcteosan] osaguartb ner;

YMO: M'atoecartoro n gpyroro poky Asapii, KOauHoro uaps, 3auaptosas y Camapii Han
I3painem lNekax, cuH Pemanii, Ha 0BaausiTb POKIB.

KJV: In the two and fiftieth year of Azariah king of Judah Pekah the son of Remaliah began to
reign over Israel in Samaria, and reigned twenty years.

28. n genan oH HeyrogHoe B o4ax [focrnoaHux: He oTcTaean ot rpexos leposoama, cbiHa
HasaToBa, KoTOpbIn BBEN VI3panns B rpex.

YNO: | pobus BiH 310 B M0CNOAHIX O4ax, Hi BioCcTynascs BiA rpixis €posoama, HesaTtoBoro
CVHa, WO BBOAMB Y rpix I3pains.

KJV: And he did that which was evil in the sight of the LORD: he departed not from the sins of
Jeroboam the son of Nebat, who made Israel to sin.

29. Bo oHn dakesq, uapsa Uspaunbckoro, npuwen ®ernadpdennacap, uapb ACCUPUACKNIA, N
B3sn VloH, Asen-bedp-Maaxy, n Mlanox, n Kepec, n Acop, n 'anaan, v "'anuneto, BClO 3eMnto
Hedgodpanumosy, n nepecenun nx 8 Accupuio.

YMO: 3a gHis Nekaxa, I3painesoro uaps, npuinwos Tirnat-lin'ecep, uap acnpincbknii, B3sB
litnoHa, | ABen-Bet-Maaxy, i MoHoaxa, i Kepeuwa, i Xauopa, i lineana, i Fanina, ysech kpaii
HedTtanumie, Ta i BurHas ix o Acupii.

KJV: In the days of Pekah king of Israel came Tiglathpileser king of Assyria, and took ljon, and
Abelbethmaachah, and Janoah, and Kedesh, and Hazor, and Gilead, and Galilee, all the land of
Naphtali, and carried them captive to Assyria.

30. U coctasun 3arosop Ocus, cbiH nbl, npotne dakes, cbiHa PemanuuHa, n nopasun ero, un
yMepTBW/ €ro, 1 BoLapuncs BMECTO Hero B aeaguaTtoivi rog Moadama, ceiHa O3nmHa.

YMO: A Ocis, cuH Enun, cknae 3MoBy Ha lNekaxa, cuHa Pemanii, i Boapws 1ioro 1a i ybus ioro,
i 3auapoBas 3aMicTb HbOro ABaALATOro poky MoTtama, Y3siitiHoro cuna.

KJV: And Hoshea the son of Elah made a conspiracy against Pekah the son of Remaliah, and
smote him, and slew him, and reigned in his stead, in the twentieth year of Jotham the son of
Uzziah.
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31. Mpouee o0 Pakee 1 060 BCeM, HTO OH cAenas, HanMcaHo B netonucy uapei Napannbckux.
YNO: A pewrTa gin MNekaxa Ta Bce, WO BiH 3p06uB, 0TO BOHM HanucaHi B KHn3i XpoHiku
I3painesux uapis.

KJV: And the rest of the acts of Pekah, and all that he did, behold, they are written in the book
of the chronicles of the kings of Israel.

32. Bo BTOpon rog ®dakes, coiHa Pemanunna, uapsa Vispannsckoro, souapunics Noadam, cbiH
O3swnn, uaps Uynenckoro.

YMO: Opyroro poky Mekaxa, cuHa Pemanii, Iapainesoro uaps, 3auaptosas Vlotam, cuH Y 3aiifi,
HOamHoro uaps.

KJV: In the second year of Pekah the son of Remaliah king of Israel began Jotham the son of
Uzziah king of Judah to reign.

33. OeaguaTtu naTtu net Obin OH, KOrga BOLAPUNCS, W WecTHaauaTb neT LapcTBoBan B
Nepycannme. Vima matepu ero Vepyuwa, noyb Cagoka.

YNO: BiH 6yB Biky ABaAUSATM i1 N'STK POKIB, KONM 3aLapIOBaB, i WiCTHAAUATb NiT LapioBaBs B
Epycanumi. A iM'a noro matepi Epywa, Canokosa goyka.

KJV: Five and twenty years old was he when he began to reign, and he reigned sixteen years in
Jerusalem. And his mother's name was Jerusha, the daughter of Zadok.

34. OH penan yrogHoe B o4ax FocnogHux: Bo BCeM, kak noctynan O3us, oTeu ero, Tak
nocTynan u oH.

YNO: | pobuB BiH yrooHe B MocnofHix oyax, yce, wo pobus 6ys horo 6atbko Y33iiis, pobuB BiH.
KJV: And he did that which was right in the sight of the LORD: he did according to all that his
father Uzziah had done.

35. Tonbko BbICOTbI HE OblNI OTMEHEHbBI: HAPOL, COBEPLUAN ELLe XEPTBbI U KYpeHus Ha
BbicoTax. OH NocTpounn BepxHue BopoTa npu gome [ocnogHem.

YNO: Tinbkn naripkn He 6ynun 3HWLEHI, HAPOA ile NPUHOCKB XEPTBY Ta KaaMB Ha naripkax.
Bin 36ynyBaB ropiwHio 6pamy "locnoaHLOro nomy.

KJV: Howbeit the high places were not removed: the people sacrificed and burned incense still
in the high places. He built the higher gate of the house of the LORD.

36. Npoyee 06 Voadame n 060 BCeM, YTO OH caenan, HanMcaHo B NETOMNWUCK Lapen
Nynenckux.
YNO: A pewrTa gin VMlotama Ta BCe, WO BiH 3p0bus, 0TO BOHW HanucaHi B KHu3i XpoHiku
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HO onHmx uapis.
KJV: Now the rest of the acts of Jotham, and all that he did, are they not written in the book of
the chronicles of the kings of Judah?

37. B 1e gHu Havwan Nocnogb nocbinatb Ha Nypeto PeunHa, uaps Cupuiickoro, n dakes, cbiHa
PemanuuHa.

YMO: 3a tnx gHiB 3a4as "ocnogb nocunatn Ha KO gy Peuina, cupiincbkoro uaps, ta lNekaxa,
cvHa Pewmanii.

KJV: In those days the LORD began to send against Judah Rezin the king of Syria, and Pekah
the son of Remaliah.

38. M nounn Moadpam c oTuamm csoumu, 1 norpebeH ¢ otuamm ceommm B ropone Jasmaa, otua
ero. Ml souapuncsa Axas, CbiH ero, BMECTO Hero.

YMO: | cnoums MoTam i3 ceoiMn 6aTbkamu, i 6ys noxosaHwii 3 6atbkamu cBoiMm B MicTi
LaBnpa, ceoro 6atbka, a 3aMicTb HbOro 3aLaptoBaB CUH Moro Axas.

KJV: And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his
father: and Ahaz his son reigned in his stead.
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